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See the notice on TED website

483153-2026 - Kompetizzjoni
Iċ-Ċekja – Xogħol tal-kostruzzjoni tal-linji tal-pajpijiet ta’ l-ilma u tad-drenaġġ – Obnova přivaděče 
Štěpánovice – Čebín HOBAS DN1400 – V. etapa
OJ S 132/2026 13/07/2026
Avviż tal-kuntratt jew tal-konċessjoni – reġim standard - Avviż tal-bidla
Xogħlijiet

1. Xerrej

1.1.  Xerrej
Isem uffiċjali: Vírský oblastní vodovod, sdružení měst, obcí a svazků obcí
Email: sekr@vov.cz
Tip legali tax-xerrej: Korp irregolat bil-liġi pubblika, ikkontrollat minn awtorità tal-gvern ċentrali
Attività tal-awtorità kontraenti: Servizzi publiċi ġenerali
Attività tal-entità kontraenti: Attivitajiet relatati mal-ilma

2. Proċedura

2.1.  Proċedura
Titlu: Obnova přivaděče Štěpánovice – Čebín HOBAS DN1400 – V. etapa
Deskrizzjoni: Předmětem veřejné zakázky jsou stavební práce spočívající v rekonstrukci 
trubního přivaděče vody v trase Štěpánovice – Čebín v délce 499,50 m. Podrobné vymezení 
předmětu veřejné zakázky, včetně technických podmínek v podrobnostech nezbytných pro 
zpracování nabídky, je uvedeno v přílohách zadávací dokumentace.
Identifikatur tal-proċedura: 814bafd4-4efe-4d04-b2de-8fb5f7aefbdc
Identifikatur intern: Obnova přivaděče Štěpánovice – Čebín HOBAS DN1400 – V. etapa
Tip ta’ proċedura: Miftuħa
Il-proċedura hija aċċellerata: le

2.1.1.  Għan
Natura tal-kuntratt: Xogħlijiet
Klassifikazzjoni prinċipali (cpv): 45231300 Xogħol tal-kostruzzjoni tal-linji tal-pajpijiet ta’ l-ilma u 
tad-drenaġġ
Klassifikazzjoni addizzjonali (cpv): 45232000 Xogħlijiet anċillarji għal-linji tal-pajpijiet u l-cables, 
45232150 Xogħlijiet relatati mal-linji tal-pajpijiet tad-distrubuzzjoni ta’ l-ilma, 71250000 Servizzi 
dwar l-arkitettura, l-inġinerija u l-istħarriġ, 71300000 Servizzi ta' l-inġinerija

2.1.2.  Post tal-prestazzjoni
Sottodiviżjoni tal-pajjiż (NUTS): Jihomoravský kraj (CZ064)
Pajjiż: Iċ-Ċekja

2.1.4.  Informazzjoni ġenerali
Bażi legali: 
Direttiva 2014/25/UE
Zákon č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek
Liġi transfruntiera applikabbli: Zákon č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek

2.1.6.  Raġunijiet għall-esklużjoni
Sors tal-motivi għall-eżklussjoni: Dokument tal-Akkwist

https://ted.europa.eu/mt/notice/-/detail/483153-2026
mailto:sekr@vov.cz
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5. Lott

5.1.  Lott: LOT-0001
Titlu: Obnova přivaděče Štěpánovice – Čebín HOBAS DN1400 – V. etapa
Deskrizzjoni: Předmětem veřejné zakázky jsou stavební práce spočívající v rekonstrukci 
trubního přivaděče vody v trase Štěpánovice – Čebín v délce 499,50 m. Podrobné vymezení 
předmětu veřejné zakázky, včetně technických podmínek v podrobnostech nezbytných pro 
zpracování nabídky, je uvedeno v přílohách zadávací dokumentace.
Identifikatur intern: Obnova přivaděče Štěpánovice – Čebín HOBAS DN1400 – V. etapa

5.1.1.  Għan
Natura tal-kuntratt: Xogħlijiet
Klassifikazzjoni prinċipali (cpv): 45231300 Xogħol tal-kostruzzjoni tal-linji tal-pajpijiet ta’ l-ilma u 
tad-drenaġġ
Klassifikazzjoni addizzjonali (cpv): 45232000 Xogħlijiet anċillarji għal-linji tal-pajpijiet u l-cables, 
45232150 Xogħlijiet relatati mal-linji tal-pajpijiet tad-distrubuzzjoni ta’ l-ilma, 71250000 Servizzi 
dwar l-arkitettura, l-inġinerija u l-istħarriġ, 71300000 Servizzi ta' l-inġinerija

5.1.2.  Post tal-prestazzjoni
Sottodiviżjoni tal-pajjiż (NUTS): Jihomoravský kraj (CZ064)
Pajjiż: Iċ-Ċekja

5.1.3.  Tul ta’ żmien stmat
Tul ta’ żmien ieħor: Mhux magħruf

5.1.4.  Tiġdid
Numru massimu ta’ tiġdid: 0

5.1.6.  Informazzjoni ġenerali
Parteċipazzjoni riżervata: 
Il-parteċipazzjoni mhijiex riżervata.
Iridu jingħataw l-ismijiet u l-kwalifiki professjonali tal-istaff assenjat biex iwettaq il-kuntratt: 
Rekwiżit tal-offerta
Proġett ta’ akkwist mhux iffinanzjat mill-Fondi tal-UE
L-akkwist huwa kopert mill-Ftehim dwar l-Akkwisti Pubbliċi (GPA): iva
Informazzjoni addizzjonali: Zadavatel z účasti v zadávacím řízení vylučuje: a) dodavatele ze 
třetích zemí; b) dodavatele, kteří využívají poddodavatele ze třetích zemí (v jakémkoliv 
rozsahu); c) dodavatele, kteří pro klíčovou komponentu plnění této veřejné zakázky (potrubí) 
využívají dodávky původem ze třetích zemí (v jakémkoliv rozsahu). Zadavatel vyloučí 
účastníka zadávacího řízení, pokud z předložených doklady vyplyne, že je dodavatelem ze 
třetí země, hodlá veřejnou zakázku plnit prostřednictvím poddodavatele ze třetí země nebo pro 
účely plnění veřejné zakázky hodlá poskytnout dodávky, a to v rozsahu potrubí, které budou 
použity pro realizaci vodovodního přivaděče, a které jsou původem ze třetích zemí v rozporu 
se zadávacími podmínkami. Dodavatel, který je fyzickou osobou, je povinen ve své nabídce 
předložit doklady prokazující, že je státní příslušníkem některého ze státu Evropské unie, 
Evropského hospodářského prostoru (tj. Island, Lichtenštejnsko, Norsko) nebo Švýcarské 
konfederace, nebo země, na kterou se vztahuje Dohody o veřejných zakázkách (Government 
procurement agreement) nebo jiná dohoda s Evropskou unií nebo Českou republikou 
zaručující vzájemný a rovný přístup na trhy s veřejnými zakázkami, popř. že má v takové zemi 
trvalý pobyt. Dodavatel, který je právnickou osobou, je povinen ve své nabídce předložit 
doklady prokazující, že má domicil na území státu Evropské unie, Evropského hospodářského 
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prostoru (tj. Island, Lichtenštejnsko, Norsko) nebo Švýcarské konfederace, nebo země, na 
kterou se vztahuje Dohoda o veřejných zakázkách (Government procurement agreement) 
nebo jiná dohoda s Evropskou unií nebo Českou republikou zaručující vzájemný a rovný 
přístup na trhy s veřejnými zakázkami, a že na území takové země vyvíjí významnou 
podnikatelskou činnost. U dodavatele, který je právnickou osobou, jež nevyvíjí významnou 
podnikatelskou činnost na území státu, ve kterém má domicil, je pro určení jeho původu 
rozhodující původ osoby nebo osob, které mohou na tohoto dodavatele přímo či nepřímo 
vykonávat dominantní vliv, a to způsobem stanoveným v předchozích ustanoveních. Platí 
přitom, že osoba nebo osoby mají na dodavatele dominantní vliv, pokud přímo či nepřímo: a) 
drží většinu upsaného základního kapitálu tohoto dodavatele; b) kontrolují většinu hlasovacích 
práv spojených s akciemi vydanými tímto dodavatelem; nebo c) mohou jmenovat více než 
polovinu členů statutárního nebo dozorčího orgánu tohoto dodavatele. Za účelem prokázání 
původu jsou dodavatelé povinni předložit v rámci své nabídky čestné prohlášení, ve kterém 
výše uvedené skutečnosti explicitně potvrdí a současně uvedou konkrétní stát svého původu 
ve smyslu výše uvedeného. Zadavatel je oprávněn uvedené skutečnosti ověřovat, a to jak 
vlastním postupem, tak položením dotazu konkrétnímu dodavateli. Uvedl-li dodavatel 
nepravdivé informace, zadavatel jej ze zadávacího řízení vyloučí. Vybraný dodavatel nesmí 
plnit veřejnou zakázku prostřednictvím poddodavatele ze třetí země. Uvedené omezení platí 
pro všechny poddodavatele ze třetích zemí, kteří se na realizaci veřejné zakázky budou 
podílet nejméně 10 % hodnoty plnění (dle nabídkové ceny účastníka). Poddodávkou se pro 
účely tohoto ustanovení rozumí zajištění plnění části veřejné zakázky, která zahrnuje dodání 
zboží nebo části, jež jsou pro poskytnutí služby či stavební práce nezbytné. Dodavatel je 
povinen ve své nabídce předložit čestné prohlášení, ve kterém se zaváže, že nebude plnit 
veřejnou zakázku prostřednictvím poddodavatele ze třetí země. Zadavatel v této souvislosti 
upozorňuje, že pro určení původu dodávek je nutno vycházet z nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 952/2013 ze dne 9. října 2012, kterým se stanoví celní kodex Unie 
(Celní kodex), a to konkrétně z čl. 60 Celního kodexu, který stanoví a) zboží zcela získané v 
jedné zemi nebo na jediném území se považuje za zboží pocházející z této země nebo z 
tohoto území, b) zboží, na jehož výrobě se podílí více než jedna země nebo jedno území, se 
považuje za zboží pocházející ze země nebo území, kde došlo k jeho poslednímu 
podstatnému hospodářsky odůvodněnému zpracování nebo opracování, které bylo provedeno 
v podnicích k tomu vybavených a které vyústilo v nový výrobek nebo představuje důležitý 
stupeň výroby. Dodavatel je povinen ve své nabídce předložit čestné prohlášení, které bude 
obsahovat označení konkrétního potrubí, které je součástí jeho nabídky, včetně uvedení 
původu tohoto potrubí ve smyslu shora uvedeného.

5.1.7.  Akkwist strateġiku
Għan tal-akkwist strateġiku: Ebda akkwist strateġiku

5.1.9.  Kriterji tal-għażla
Sors tal-kriterji ta' għażla: Dokument tal-Akkwist

5.1.10.  Kriterji tal-għoti
Kriterju: 
Tip: Prezz
Isem: Nabídková cena
Deskrizzjoni: V rámci tohoto kritéria hodnocení bude zadavatel hodnotit výši nabídkových cen 
celkem v Kč bez DPH nabídnutých účastníky v souladu s čl. 9 zadávací dokumentace. Za 
vhodnější nabídku se považuje nabídka s nižší nabídkovou cenou. Nabídky budou v rámci 
tohoto kritéria hodnocení hodnoceny bodovací metodou dle následujícího vzorce: (hodnota 
nejvhodnější nabídky)/(hodnota hodnocené nabídky) * 80
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Kategorija tal-kriterju tal-għoti piż: Fattur ta’ ponderazzjoni (persentaġġ, eżatt)
Numru tal-kriterju għall-għoti: 80
Kriterju: 
Tip: Kwalità
Isem: Doba plnění
Deskrizzjoni: V rámci tohoto kritéria hodnocení bude zadavatel hodnotit celkovou (absolutní) 
dobu (čas) plnění, kterou je účastník povinen uvést v celých kalendářních dnech. Za vhodnější 
nabídku se považuje nabídka s kratší dobou plnění. Nabídky budou v rámci tohoto kritéria 
hodnocení hodnoceny bodovací metodou dle následujícího vzorce: (hodnota nejvhodnější 
nabídky)/(hodnota hodnocené nabídky ) *20 Pro účely hodnocení nabídek je nejkratší 
přípustná doba plnění 330 kalendářních dnů. Nabídne-li účastník dobu kratší, bude pro účely 
hodnocení jeho nabídky použita doba plnění v délce 330 kalendářních dnů (nicméně pro 
účastníka bude pro realizaci závazná jím nabídnutá doba). Účastník musí v nabídce 
respektovat i nejdelší přípustnou (maximální) dobu plnění, a to 425 kalendářních dnů. 
Nabídne-li účastník dobu plnění delší, je to považováno za nesplnění zadávacích podmínek.
Kategorija tal-kriterju tal-għoti piż: Fattur ta’ ponderazzjoni (persentaġġ, eżatt)
Numru tal-kriterju għall-għoti: 20

5.1.11.  Dokumenti tal-akkwist
Indirizz tad-dokumenti tal-akkwist: https://www.vhodne-uverejneni.cz/profil/virsky-oblastni-
vodovod-sdruzeni-mest-obci-a-svazku-obci

5.1.12.  Termini tal-akkwist
Termini tas-sottomissjoni: 
Sottomissjoni elettronika: Meħtieġa
Indirizz għas-sottomissjoni: https://www.vhodne-uverejneni.cz/profil/virsky-oblastni-vodovod-
sdruzeni-mest-obci-a-svazku-obci
Lingwi li bihom jistgħu jiġu sottomessi offerti jew talbiet għall-parteċipazzjoni: Ċek
Katalogu elettroniku: Mhux permessa
Huma meħtieġa firma jew siġill elettroniku avvanzat jew kwalifikat (kif definit fir-Regolament 
(UE) Nru 910/2014)
Varjanti: Mhux permessa
Deskrizzjoni tal-garanzija finanzjarja: Výše požadované jistoty: 2.000.000,- Kč. Forma 
poskytnutí jistoty: a) peněžní jistota – složení peněžní částky na účet zadavatele, nebo b) 
neodvolatelná a nepodmíněná bankovní záruka – záruční listina v elektronické podobě (dle § 
2029 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů), nebo c) 
pojištění záruky v elektronické podobě (dle § 2868 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, 
ve znění pozdějších předpisů). Jistota bude poskytnuta v korunách českých. a) Složení 
peněžní jistoty: Dokladem prokazujícím složení peněžní jistoty na účet určený zadavatelem je 
též výpis z účtu účastníka u peněžního ústavu, z něhož je patrné, že dodavatel převedl částku 
ve výši odpovídající požadované jistotě na účet, nebo potvrzení peněžního ústavu o složení 
částky ve výši odpovídající požadované jistotě na účet uvedený níže. Potřebné údaje pro 
složení peněžní jistoty jsou následující: bankovní ústav: Komerční banka, a.s., nám. Svobody 
92/21, 602 00 Brno číslo účtu a kód banky: 19-5191650227/0100 variabilní symbol: IČO 
dodavatele (resp. jeho ekvivalent). Peněžní jistota musí být na účet připsána ve lhůtě pro 
podání nabídek. Nestanoví-li dodavatel jinak, bude v případě naplnění zákonných podmínek 
peněžní jistota vrácena na účet, ze kterého byla dodavatelem uhrazena. b) Poskytnutí 
bankovní záruky: Jistota formou bankovní záruky se poskytuje předložením dokladu banky 
prokazujícího povinnost banky vyplatit zadavateli jistotu na základě jeho sdělení o splnění 
podmínek podle § 41 odst. 7 ZZVZ. Tento doklad nemusí být v nabídce doložen v originálu 

https://www.vhodne-uverejneni.cz/profil/virsky-oblastni-vodovod-sdruzeni-mest-obci-a-svazku-obci
https://www.vhodne-uverejneni.cz/profil/virsky-oblastni-vodovod-sdruzeni-mest-obci-a-svazku-obci
https://www.vhodne-uverejneni.cz/profil/virsky-oblastni-vodovod-sdruzeni-mest-obci-a-svazku-obci
https://www.vhodne-uverejneni.cz/profil/virsky-oblastni-vodovod-sdruzeni-mest-obci-a-svazku-obci
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nebo úředně ověřené kopii. Účastník zadávacího řízení je povinen zajistit platnost bankovní 
záruky po celou dobu trvání zadávací lhůty. V případě naplnění zákonných podmínek pro 
vrácení jistoty poskytne zadavatel dodavateli či dodavatelem určené bance na jeho žádost 
informaci o splnění podmínek pro vrácení jistoty poskytnuté formou bankovní záruky. c) 
Poskytnutí pojištění záruky: Jistota formou pojištění záruky se poskytuje předložením dokladu 
pojišťovny prokazujícího povinnost pojišťovny vyplatit zadavateli jistotu na základě jeho 
sdělení o splnění podmínek podle § 41 odst. 7 ZZVZ. Doklad o poskytnutí pojištění záruky 
nemusí být doložen v originálu nebo úředně ověřené kopii. V případě naplnění zákonných 
podmínek pro vrácení jistoty poskytne zadavatel dodavateli či dodavatelem určené pojišťovně 
na jeho žádost informaci o splnění podmínek pro vrácení jistoty poskytnuté formou pojištění 
záruky.
Skadenza biex jintlaqgħu l-offerti: 29/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ħin tal-Ewropa tal-Lvant, 
Ħin tas-sajf tal-Ewropa Ċentrali
Perjodu waqt li l-offerta għandha tibqa' valida: 5 Xhur
Termini tal-kuntratt: 
L-eżekuzzjoni tal-kuntratt għandha titwettaq fil-qafas ta’ programmi ta’ impjiegi protetti: Għadu 
mhux magħruf
Kundizzjonijiet relatati mat-twettiq tal-kuntratt: Zadavatel nestanovuje další zvláštní podmínky.
Fatturazzjoni elettronika: Meħtieġa
Se tintuża l-ordni elettronika: iva
Se jintuża l-pagament elettroniku: iva
Arranġament finanzjarju: Smluvní cena a platební podmínky jsou upraveny v čl. 5 a 6 návrhu 
smlouvy o dílo (příloha č. 1 zadávací dokumentace).

5.1.15.  Tekniki
Ftehim qafas: 
Ebda ftehim ta' qafas
Informazzjoni dwar is-sistema dinamika tax-xiri: 
Ebda sistema dinamika ta’ xiri

5.1.16.  Aktar informazzjoni, medjazzjoni u rieżami
Organizzazzjoni tar-rieżami: Úřad pro ochranu hospodářské soutěže
Informazzjoni dwar l-iskadenzi tar-rieżami: Podmínkou pro podání návrhu k ÚOHS je podání 
námitek k Zadavateli, které je nutné doručit do 15 dnů ode dne, kdy se stěžovatel dozvěděl o 
domnělém porušení zákona Zadavatelem, nejpozději však do uzavření smlouvy nebo do 
chvíle, kdy se soutěž o návrh považuje po výběru návrhu za ukončenou. Námitky proti 
úkonům oznamovaným v dokumentech, které je Zadavatel povinen podle zákona uveřejnit či 
odeslat stěžovateli, musí být doručeny Zadavateli do 15 dnů od jejich uveřejnění či doručení 
stěžovateli. Pokud je v zadávacím řízení stanovena lhůta pro podání žádostí o účast, musí být 
námitky proti podmínkám vztahujícím se ke kvalifikaci dodavatele doručeny Zadavateli 
nejpozději do skončení této lhůty. Pokud je v zadávacím řízení stanovena lhůta pro podání 
nabídek, musí být námitky proti zadávacím podmínkám doručeny Zadavateli nejpozději do 
skončení této lhůty. Námitky proti obsahu výzvy k podání nabídek v dynamickém nákupním 
systému nebo při zadávání veřejné zakázky na základě rámcové dohody musí být zadavateli 
doručeny nejpozději do konce lhůty pro podání nabídek. V soutěži o návrh musí být námitky 
proti soutěžním podmínkám doručeny nejpozději do konce lhůty pro podání návrhů. Zadavatel 
může v zadávací dokumentaci nebo soutěžních podmínkách stanovit, že námitky podle § 242 
odst. 3 nebo 4 zákona lze podat nejpozději 72 hodin před skončením lhůt podle § 242 odst. 3 
nebo 4 zákona. Námitky proti dobrovolnému oznámení o záměru uzavřít smlouvu podle § 212 
odst. 2 zákona musí být doručeny Zadavateli do 30 dnů od uveřejnění tohoto oznámení. 
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Zadavatel je povinen námitky vyřídit do 15 dnů. Návrh je nutné doručit ÚOHS i Zadavateli do 
10 dnů ode dne, v němž stěžovatel obdržel rozhodnutí, kterým Zadavatel námitky odmítnul 
nebo do 25 dnů od odeslání námitek, pokud Zadavatel o námitkách nerozhodl. Po uzavření 
smlouvy na veřejnou zakázku či rámcové dohody lze podat pouze návrh na uložení zákazu 
plnění smlouvy, a to i bez předchozího podání námitek. Návrh na uložení zákazu plnění 
smlouvy doručí navrhovatel ÚOHS a ve stejnopisu Zadavateli do 30 dnů ode dne, kdy 
Zadavatel uveřejnil oznámení o uzavření smlouvy způsobem podle § 212 odst. 2 zákona s 
uvedením důvodu pro zadání veřejné zakázky bez uveřejnění oznámení o zahájení 
zadávacího řízení, předběžného oznámení nebo výzvy k podání nabídek ve zjednodušeném 
podlimitním řízení, nejpozději však do 6 měsíců od uzavření této smlouvy. Návrh na uložení 
zákazu plnění smlouvy podle § 254 odstavce 1 písm. d) zákona doručí navrhovatel ÚOHS a 
ve stejnopisu Zadavateli do 30 dnů ode dne, kdy Zadavatel uveřejnil oznámení o uzavření 
smlouvy na základě rámcové dohody podle § 137 zákona nebo oznámení o uzavření smlouvy 
v dynamickém nákupním systému podle § 142 zákona, nejpozději však do 6 měsíců od 
uzavření této smlouvy. Ve lhůtě pro doručení návrhu je navrhovatel povinen složit na účet 
ÚOHS kauci ve výši 1 % z nabídkové ceny navrhovatele za celou dobu plnění veřejné zakázky 
nebo za dobu prvních čtyř let plnění v případě smluv na dobu neurčitou, nejméně však ve výši 
50 000 Kč, nejvýše ve výši 10 000 000 Kč. V případě, že navrhovatel nemůže stanovit 
celkovou nabídkovou cenu, je povinen složit kauci ve výši 100 000 Kč. V případě návrhu na 
uložení zákazu plnění smlouvy je navrhovatel povinen složit kauci ve výši 200 000 Kč. Jde-li o 
řízení o přezkoumání postupu pro zadávání koncesí, je navrhovatel povinen ve lhůtě pro 
doručení návrhu složit na účet ÚOHS kauci ve výši 1 % z předpokládané hodnoty koncese 
uveřejněné ve Věstníku veřejných zakázek nebo na profilu Zadavatele, nejméně však ve výši 
50 000 Kč, nejvýše ve výši 10 000 000 Kč. V případě, že Zadavatel neuveřejní ve Věstníku 
veřejných zakázek nebo na profilu Zadavatele předpokládanou hodnotu koncese, je 
navrhovatel povinen složit kauci ve výši 100 000 Kč. V případě návrhu na uložení zákazu 
plnění koncesní smlouvy je navrhovatel povinen složit kauci ve výši 200 000 Kč.
Organizzazzjoni li tipprovdi informazzjoni addizzjonali dwar il-proċedura tal-akkwist: Solkind s.r.
o., advokátní kancelář
Organizzazzjoni li tipprovdi aċċess offline għad-dokumenti tal-akkwist: Solkind s.r.o., advokátní 
kancelář
Organizzazzjoni li tipprovdi iktar informazzjoni dwar proċeduri tar-rieżami: Úřad pro ochranu 
hospodářské soutěže

8. Organizzazzjonijiet

8.1.  ORG-0001
Isem uffiċjali: Solkind s.r.o., advokátní kancelář
Numru tar-reġistrazzjoni: 28305043
Indirizz postali: Jugoslávská 620
Belt: Praha
Kodiċi postali: 12000
Sottodiviżjoni tal-pajjiż (NUTS): Hlavní město Praha (CZ010)
Pajjiż: Iċ-Ċekja
Email: vzbrno@solkind.cz
Telefown: +420 542210351
Rwoli ta’ din l-organizzazzjoni: 
Fornitur ta’ servizzi tal-akkwist
Organizzazzjoni li tipprovdi informazzjoni addizzjonali dwar il-proċedura tal-akkwist
Organizzazzjoni li tipprovdi aċċess offline għad-dokumenti tal-akkwist

mailto:vzbrno@solkind.cz


483153-2026 Page 7/8

8.1.  ORG-0002
Isem uffiċjali: Úřad pro ochranu hospodářské soutěže
Numru tar-reġistrazzjoni: 65349423
Indirizz postali: třída Kpt. Jaroše 1926/7
Belt: Brno
Kodiċi postali: 60200
Sottodiviżjoni tal-pajjiż (NUTS): Jihomoravský kraj (CZ064)
Pajjiż: Iċ-Ċekja
Email: posta@uohs.cz
Telefown: +420 542167111
Indirizz tal-internet: https://uohs.gov.cz
Rwoli ta’ din l-organizzazzjoni: 
Organizzazzjoni tar-rieżami
Organizzazzjoni li tipprovdi iktar informazzjoni dwar proċeduri tar-rieżami

8.1.  ORG-0003
Isem uffiċjali: Vírský oblastní vodovod, sdružení měst, obcí a svazků obcí
Numru tar-reġistrazzjoni: 60552662
Indirizz postali: Výstaviště 405/1
Belt: Brno - Pisárky
Kodiċi postali: 60300
Sottodiviżjoni tal-pajjiż (NUTS): Jihomoravský kraj (CZ064)
Pajjiż: Iċ-Ċekja
Email: sekr@vov.cz
Telefown: +420 542213463
Profil tax-xerrej: https://www.vhodne-uverejneni.cz/profil/virsky-oblastni-vodovod-sdruzeni-
mest-obci-a-svazku-obci
Rwoli ta’ din l-organizzazzjoni: 
Xerrej

10. Bidla

Verżjoni tal-avviż preċedenti li għandu jinbidel
: 
438048-2026
Raġuni ewlenija għall-bidla
: 
Informazzjoni aġġornata

10.1.  Bidla
Identifikatur tas-sezzjoni: LOT-0001
Deskrizzjoni tal-bidliet: V rámci vysvětlení došlo k doplnění informací a lhůta pro podání 
nabídek se prodlužuje do 29. 7. 2026 do 10.00 hod. Více podrobností je uvedeno ve 
vysvětlení zadávací dokumentace č. 1.
Id-dokumenti tal-akkwist inbidlu fi: 09/07/2026

Informazzjoni dwar l-avviż

Identifikatur/verżjoni tal-avviż: 31eb1e93-8623-49eb-93a5-2ee7c1c57292  -  01
Tip ta’ formola: Kompetizzjoni

mailto:posta@uohs.cz
https://uohs.gov.cz
mailto:sekr@vov.cz
https://www.vhodne-uverejneni.cz/profil/virsky-oblastni-vodovod-sdruzeni-mest-obci-a-svazku-obci
https://www.vhodne-uverejneni.cz/profil/virsky-oblastni-vodovod-sdruzeni-mest-obci-a-svazku-obci
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Tip ta’ avviż: Avviż tal-kuntratt jew tal-konċessjoni – reġim standard
Sottotip tal-avviż: 17
Data ta’ meta ntbagħat l-avviż: 09/07/2026 16:06:48 (UTC+02:00) Ħin tal-Ewropa tal-Lvant, 
Ħin tas-sajf tal-Ewropa Ċentrali
Lingwi li bihom dan l-avviż huwa disponibbli uffiċjalment: Ċek
Numru tal-pubblikazzjoni tal-avviż: 483153-2026
Numru tal-ħarġa tal-ĠU S: 132/2026
Data tal-pubblikazzjoni: 13/07/2026
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